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  ه ١٤٤٢ رفص نم نماثلل قفاولما ٢٥/٩/٢٠٢٠ خيراكح ةعملجا ةبطخ

لعِ يِْرغَِب ءِاتْفلإِا نَمِ رُذََلحا
ْ
 مٍ

Hا اللهِ دُمْلحا
I
لعَ يِ

Iَيقَو ،مَلعْفَ نْكَُي مَْل ام نَاسْنلإِا مIَاذإِفَ مٍْلعِِب نَوتُفْفُ لاًاجرِ نِيِّ\ا اذهَِل ض 
أ لا اوُلفِغْفُ مَْل اومَُلعْفَ مَْل

َ
أ رِوشُُر نْمِ اللهِاِب ذُوعُغَو ،مَلعْ

َ
أ تِائّيِسَ نْمِو انسِفُغْ

َ
 لافَ اللهُا دِهْفَ نمَ ،اجِامعْ

I tلضِمُ
t يَدِاه لافَ لْلِضُْي نمَو َُ

َ
أو ،

َ
أ دُهَشْ

َ
tإِ لا نْ

t كَيشَِر لا هُدَحْوَ اللهُا Iلاإِ ََ
 لاو هُُلْثمِ ءََْ} لاو ،َُ

لأا هُغُُلْبيَ لا ،هزُجِعْفُ ءََْ}
َ
لأا هُُ�رِدُْت لاو مُاهوْ

َ
لأا هُبِشُْي لاو مُاهْف

َ
 .مان

أو
َ

أ دُهَشْ
َ

tوسُرَو َ�تَجْمُْلا هُُّيبَِنو فَىطَصْمُْلا اللهِا دُْبقَ ادIًممح اندَيِّسَ Iن
أو ،ََ�ترْمُْلا ُُ

َ
 مُيَاخ هIُن

لأا
َ
لأا مُامِ�و ءِايبِْن

َ
 tِِاء لَبو دIٍممح لَب اللهُا Iلىصَفَ .ينمَِلاعلا بِّرَ بُيبِحَو يَنلِسَرْمُْلا دُيِّسَو ،ءايقِْت

 .مIلسَو يَنبِيIِّطلا هِتَِباحصَو نَيرِهِاطلا
أ
َ
أفَ ،دُعْنَ امّ

ُ
أو َِ�فْغَ ِ�و

ُ
أ مِيظِعَلا لِِّيعَلا اللهِا ىوَقْتَِب مْكُيصِو

َ
أوَ هُوفُاخو هُوقIُيافَ لاَ

ْ
 اورُمَِت

أَب
َ
أ هِْيَلعَ دIٍممح بِِّيIجا يِدْهَ لَب اوتُُبْثاو هِيهِاوَن نْقَ اوهُتَغْاو هِرِمِاو

َ
أو ةِلاIصلا لُضَْف

َ
 .ميلِسIْتلا ُّميَ

أ نِاميلإِا ةَوَخْإِ اومَُلعْا 
َ

 هِعِمْسَو هِمِكَلا نْقَ ةِمَايقِلا مَوَْي هُدَْبقَ لٌِئاس لىاعَتو هَُناحْبسُ اللهَا Iن
أو هِدِاؤفُو هِصَِربَو

َ
 كَرَابَت انبُّرَ لَاق دْقَفَ زُويَُج لا اذهَو زُويَُج اذهَ ايْنُّ\ا في tِِوْقَ نْقَ هُدَْبقَ لٌِئاس اللهَا Iن

 ُّكُ دَاؤَفُلۡٱوَ صََلَۡٱوَ عَمَّۡسلٱ َّنِإ مٌۚلۡعِ ِۦهِب كََل سَيۡلَ امَ فُقۡتَ َ#وَ﴿ مِيرِكَلا نِاءرْقُلا في لىاعَتو
أ
ُ
أ ١﴾S ٗ#ؤُ سۡمَ هُنۡعَ نَكَ كَِئٰٓلَوْ

َ
  ،رِئابكَلا نَمِ مٍْلعِ يِْرغَِب ىوَْتفَلافَ ،مٍْلعِ يِْرغَِب لاًوْقَ لْقُيَ لا يْ

Sachez, chers frères de foi, que Allah soubhanahou wata^ala interroge Son esclave au Jour du 
jugement sur l’usage qu’il aura fait de sa parole, de son ouïe, de sa vue et de son cœur, et sur le fait 
d’avoir dit dans le bas monde : telle chose est permise et telle chose n’est pas permise.  

Notre Seigneur tabaraka wata^ala dit dans le Qour’an Honoré ce qui signifie : « Ne dis pas des 
choses dont tu n’as pas connaissance ; certes l’ouïe, la vue et le cœur, sur chacun d’eux 
l’esclave sera interrogé à ce sujet » c’est-à-dire : ne dis pas des paroles sans science. Ainsi, donner 
des avis –des fatwa– sans science, fait partie des grands péchés. 

أ ٢رَكِاسعَ نُنْا ظُفِالحا ىوَرَ
َ

أ نْمَ لَاق ملسو هيلع هللا لىص اللهِا لَوسُرَ Iن
َ
 ةُكَِئلاَمَ هُْتنَعََل مٍْلعِ يِْرغَِب َْ)ف

لأاوَ ءِامَ?سلا
َ
لأا نَكا اذإِفَ ها ضِرْ

َ
أ نَىعْمَ امفَ نِاميلإِا ةَوَخْإِ كَِلذَكَ رُمْ

َ
 Iنإِفَ عِيمَ اوعُمَسْٱوَ ،مٍْلعِِب ¹َفْفُ نْ

 
 .٦٣ / ءاسرلإا ةروس ١
 .ركاسع نبا خويش مجعم ٢
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Hا
I
أ امّإِ تِيفْفُ يِ

َ
أ ادًهِتَْمُج نَوكَُي نْ

َ
أ امِّ�و دٍهِتَجْمُِل ايَْتفُلا في اتًِّقَمُ وْ

َ
 ىوَْتفَلا لََب اًئرِّجَتَمُ نَوكَُي نْ

أ .مْلعِ يِْرغَِب
َ
t نْمَ وَهُفَ دُهِتَجْمُْلا امّ

أ َُ
َ
أ دِاهتِجْلاِا ةIُيلِهْ

َ
t زُويَُج نْمَ يْ

 ةٍنIَيعَمُ تٍافصِ لَب ءًانِب كَِلذَ َُ
أ Iدُب لا طٍوشُُرو

َ
تج نْ

َ
أ في ةًدَوجُوْمَ تْسَْيَل هَِيو ،هيفِ عَمِتَْ

َ
أ بَِلغْ

َ
 .صْرعَلا لِهْ

Le Hafidh Ibnou ^Açakir, dans Mou^jam chouyoukh Ibnou ^Açakir, a rapporté que le Messager de 
Allah ! a dit ce qui signifie : « Celui qui donne un avis sans science, les anges du ciel et de la Terre 
le maudissent. » 
S’il en est ainsi, chers frères de foi, alors, que veut dire donner un avis avec science ? Soyez bien 
attentifs à ce que je vous dis, celui qui donne un avis–une fatwa– soit il est lui-même un savant du 
plus haut degré capable de déduire les jugements à partir des textes, et c’est donc un moujtahid, soit 
il ne l’est pas et c’est donc un mouqallid qui doit se limiter aux fatwa d’un moujtahid, soit c’est 
quelqu’un qui ose donner des jugements sans science. 

Un moujtahid, c’est quelqu’un qui a l’aptitude à faire l’ijtihad, c’est-à-dire qu’il lui est permis de le 
faire en fonction de qualités bien précises et de conditions bien particulières qu’il lui est 
indispensable de réunir en lui. Or ce sont des qualités et des conditions qui ne sont pas présentes 
chez la majorité des gens de cette époque. 

أ صُخIْشلا نُوكَُي لاو اللهُا هُحَِمرَ ُّعِيفِاشلا مُاملإِا لَاق
َ
 هَُلْبقَ َ�مَ امِب امًِلخ نَوكَُي ¹Iحَ دِاهتِجْلاِِل لاًهْ

أو نَِنُّسلا نَمِ
َ
أو عَاجْملإِا قَرِيَْخ لا ¹Iحَ ءِامَلعُلا فِلاتِخْاو سِاجّا عِاجِْم�و فَِلIسلا لِاوْق

َ
 نَوكَُي نْ

 دِهِتَجْمُْلا في طُتََرشُْيو .برَعَلا مِكَلا قِْفوَ لََب ةIِيقIِْشرلا صِوصُُّجا في دَرَوَ ام Ðِاعمَو بِرَعَلا ةِغَُلِب امًِلخ
أ
َ

لأا تِايلآِ اظًفِاح نَوكَُي نْ
َ

أو مِكاحْ
َ

لأا ثِيدِاح
َ

أ ةِفَرِعْمَ عَمَو مِكاحْ
َ

أ ةِفَرِعْمَو اهدِيغِاس
َ

 لِاجرِ لِاوحْ
أ سِفIْجا هِقْفِ عَمَ دIِيقَمُْلاو قَِلطْمُْلاو صِّالخاو مِّاعلاو خِوسُْنمَْلاو خِسِاIجا ةِفَرِعْمَو دِانسْلإِا

َ
 مِهْفَلا ةIِوقُ يْ

أ نْإِ اذهَ لُْثمِفَ ،ةَلادعَلا عَمَو كِاردْلإِاو
َ
أو .هدِاهتِجْا بِسَحَ لََب تِيفْفُ ¹َْف

َ
 هِذِهَ Iكُل عُمَْيَج نْمَ دُجَوُي نَفْ

أو ،نمIَزلا اذهَ في تِافصِّلا
َ
 دٍهِتَْمُج مٍامإِ ىوَْتفَ لََب دُمِتَعْيَفَ تِافصِلا هِذِهَِب صُخIْشلا نِكَُي مَْل اذإِ امّ

أ
َ

أسْمَْلا في دِهِتَجْمُْلا لَوْقَ لُقُْنفَ يْ
َ
أو .ةَل

َ
أ سَْيَل ةًبَيَرْمَ رIَوسََت نْمَ اIم

َ
له لاًهْ

َ
 يِْرغَِب سَاجا تِيفْفُ رَاصفَ ا

 لَْبقَ ايْنُّ\ا في لىاعَتو كَرَابَت اللهُا هُحُضَفْفَ نٌِئاخ بٌِئاخ وَهُفَ هُاوهَ قِْفوَ لَب سَاجا تِيفْفُ رَاص ،مٍْلعِ
 لىإِ لىاعَت اللهُا هIُدرَ يوِاسُي ام قَوْفَ هِسِفْنَِب مَاس نْمَ هنع هللا Þر ُّعِيفِاشلا انمُامإِ لَاق امكَ ةِرَخِلآا
  ها ١هتِمَيقِ

L’Imam Ach-Chafi^iyy que Dieu lui fasse miséricorde a dit que quelqu’un ne sera apte à faire 
l’ijtihad qu’après avoir connu les traditions rapportées qui l’ont précédé, les paroles des salaf, 
l’unanimité des gens et les divergences des savants afin de ne pas aller à l’encontre de l’unanimité 
ainsi que la langue des arabes et les significations de ce qui est parvenu dans les textes de 
l’enseignement révélé conformément à la parole des arabes. Il est une condition que le moujtahid 
connaisse par cœur les versets portant sur les jugements pratiques et les hadith portant sur les 

 
 .١/١٣ بذهلما حشر عومجلما ١



Ces feuilles contiennent des mots honorés, ne pas les jeter dans un endroit indigne.                      Les khoutbah de l’APBIF sont disponibles sur apbif.fr     3 

jugements pratiques, en connaissant leurs chaînes de transmission ainsi que l’état des gens qui 
composent ces chaînes de transmission, en connaissant aussi les textes qui abrogent et ceux qui sont 
abrogés, ce qui a une portée générale et ce qui est particulier, ce qui est absolu et ce qui est restreint 
par une condition, sans compter une capacité intellectuelle exceptionnelle, c’est-à-dire une très forte 
compréhension et une grande sagacité, avec la rectitude, c’est-à-dire qu’il soit digne de confiance. 

Un tel homme, quand il donne une fatwa, il donne un avis en fonction de son effort de déduction, 
de son ijtihad. 

Où va-t-on trouver quelqu’un qui réunit toutes ces caractéristiques dans cette époque ? Et si 
quelqu’un ne présente pas ces caractéristiques, il doit donc se baser sur les avis d’un Imam 
moujtahid, c’est-à-dire qu’il doit rapporter la parole d’un moujtahid sur la question. 

Quant à celui qui prétend avoir un degré qu’il n’a jamais atteint, et qui se met à donner aux gens 
des jugements sans science, il se met à donner des jugements qui correspondent à son avis personnel 
et à ses passions, c’est quelqu’un qui va à sa perte, un traître que Allah tabaraka wata^ala dévoilera 
dans le bas monde avant l’au-delà, tout comme notre Imam Ach-Chafi^iyy, que Allah l’agrée, a dit : 
« Celui qui se place lui-même au-dessus de sa propre valeur, Allah ta^ala le ramènera à sa juste 
valeur. »1 

أ لا اوُلفِغْيُ لاو ءًاسِنو لاًاجرِ مٍْلعِ يِْرغَِب ىوَْتفَلاو مْكُاّيإِفَ
َ
أ لا Iنإِفَ يرِدْ

َ
 مِْلعِلا فُصِْن يرِدْ

أ اللهِا لِوسُرَ في مْكَُل Iنِ�و
ُ

أ ثِيدَِلحا فِيفَ ةًنَسَحَ ةًوَسْ
َ

أسَ لاًجُرَ Iن
َ
 نْقَ ملسو هيلع هللا لىص IبِيIجا لَ

أ لا لَاقفَ اهشَِّرو عِاقكِا يِْرخَ
َ
أ ?)حَ يرِدْ

َ
أسْ
َ
 هيلع هللا لىص اللهِا لِوسُرَ لََب ãُْوَلا لَزََن Iمعُ لَيبِْرجِ لَ

أِب ملسو
َ

لأا عِاقكِا Iشَرو دُجِاسمَْلا عِاقكِا يَْرخَ Iن
َ
  .٢قُاوسْ

Alors gardez-vous bien de donner des jugements sans science, que vous soyez homme ou femme. 
Ne passez pas à côté de la parole « je ne sais pas », car cette parole « je ne sais pas » représente la 
moitié de la science. Vous avez en la personne du Messager de Allah un excellent modèle, puisque 
dans le hadith, un homme avait interrogé le Prophète ! à propos du meilleur des endroits et du pire 
des endroits. Le Messager a dit ce qui signifie : « Je ne sais pas, jusqu’à ce que je demande à Jibril. » 
Puis la révélation est parvenue au Messager de Allah ! que les meilleurs des endroits sur Terre sont 
les mosquées et que parmi les pires des endroits sur Terre il y a les marchés. 

أ نْمِ Iنِ�و
َ

لأا مِظَقْ
َ
 مٍْلعِ يِْرغَِب ىوَْتفَلا سِاIجا يََْنب ةِئَطِالخا مِيهِافمَْلاو لِهَْلجا رِاشتِْنا في بِابسْ

أو مِوْقَلا ةَِلهََلِج سِاIجا ءَاتفْتِسْاو
َ
 هللا لىص اللهِا لِوسُرَ نْقَ تِِباكخا حِيحIِصلا ثِيدَِلحا فِيفَ مِْلعِلا ءِايَقِدْ

 ءِامَلعُلا ضِْبقَِب مَْلعِلا ضُبِقْفَ نْكَِلو دِابعِلا نَمِ هُعُتَِْزنفَ خًاتِْزنا مَْلعِلا ضُبِقْفَ لاَ اللهَا ?نإِ ملسو هيلع
تخاِ امًِلخ قِْبفُ مَْل اذإِ ?)حَ

أفَ اوُلئِسُفَ لاًا?هجُ ءَاسؤَرُ سُا?جا ذََ?
َ
أوَ اوُّلضَفَ مٍْلعِ يِْرغَِب اوْتَفْ

َ
 مَْلفَ ها ٣اوُّلضَ

أفَ تِيفْتَسْمُْلِل لاو تِيفْمُْلِل ارًذْعُ ثِيدَِلحا اذهَ في ملسو هيلع هللا لىص اللهِا لُوسُرَ لْعَْيَج
َ
لأا اIم

َ
لأِفَ لIُو

َ
 هIُن

 
1 Voir le Majmou^, Commentaire du Mouhadhdhab, tome 1 page 13. 

 .ىبركلا ننسلا في قيهيكا هاور ٢
 .هحيحص في يراخكا هاور ٣
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أ
َ
أو لٍهْبَِج ¹َْف

َ
لأِفَ Ðِاكخا اIم

َ
أ ُّقحِتَسَْي لا نْمَ ¹َفْتَسْا هIُن

َ
 لا اللهُا هُحَِمرَ ُّيوِوIَجا ظُفِالحا لَاق دْقَو ¹َفْتَسُْي نْ

 ها ١ةِقَّكِخا مِِلاعلا يِْرغَ ءُاتفْتِسْا زُويَُج
Parmi les causes majeures de la diffusion de l’ignorance et des mauvaises compréhensions chez les 
gens, il y a justement le fait de donner des fatwa sans science et de demander des fatwa aux ignorants 
et à ceux qui prétendent la science. 

Dans le hadith sahih, authentifié du Messager de Allah ! ce qui signifie : « Allah n’enlève pas la 
science en l’arrachant des esclaves mais Il enlève la science en faisant mourir les savants, au 
point que lorsqu’il n’en reste plus aucun, les gens élisent à leur tête des ignorants qui sont 
interrogés et qui répondent en donnant des avis sans science, ils s’égarent ainsi et ils égarent 
autrui. » 

Le Messager de Allah !, dans ce hadith, n’a pas donné d’excuse à celui qui donne des avis sans 
science, ni à celui qui demande des avis à un ignorant. Le premier en raison du fait qu’il a donné 
des avis sans science ; le deuxième parce qu’il a demandé à celui qui ne mérite pas d’être interrogé. 

Le hafidh An-Nawawiyy, que Allah lui fasse miséricorde, a dit : « Il n’est pas permis de demander 
la fatwa à quelqu’un d’autre qu’à un savant digne de confiance. » Ceci a été cité dans 
Mouqaddimatou l-Majmou^. 

أ ةِمَلاIسلا قُيرِطَفَ
َ

أ هُسَفْغَ ءُرْمَْلا زَرِْيُح نْ
َ
أ لَْبقَ لاIًو

َ
أو تَِيفْفُ نْ

َ
 نْإِ Iمعُ رِاجا لََبو ةIِنَلجا لََب اهضَرِعْفَ نْ

أسْمَْلا لََب بُاوَلجا نَكا
َ
أ رِاهIجا طَسَوَ سِمIْشلا حَوضُوُ هُدَْنعِ احًضِاو ةَِل

َ
أرَِب تِيفْفُ لاَو .لاَفَ Iلاِ�و بَاج

ْ
 هِِي

 .ىوَهَ ىوَهَلا عَبIَيا نِمَ Iنإِفَ هُاوهَو
La voie de la sauvegarde, c’est de se préserver d’abord nous-mêmes, avant de donner un avis de 
jurisprudence, et de nous rappeler que nous avons devant nous le Paradis et l’enfer. Si la réponse à 
la question est claire pour nous, comme la clarté du soleil au milieu du ciel, on répond, sinon on ne 
répond pas. On ne donne aucun avis à partir de ses passions, car celui qui suit ses passions court à 
sa perte et chutera. 

نج مَْ�و
َ
لأا هِذهَ في دُِ

َ
أ نِامزْ

ُ
لأا لىإِ نَوعُجِرَْي لا اسًان

َ
 نِاءرْقُلا صِوصُُن لىإِ نَوعُجِرَْي لا ،ةIِيقIِْشرلا ةIِلدِ

أ لىإِ لاو ثِيدَِلحاو
َ
أ هîَِْإِ لُيمَِت امِب نَوتُفْفُ امIنِ�و ءِاتْفلإِا في نَيدِهِتَجْمُْلا ءِامَلعُلا لِاوْق

َ
 نَوُنزِيَو مْهُسُفُغْ

 .اللهاِب لاّإِ ةَوَّقُ لاو لَوْحَ لاو نَوعُجِار هîَِْإِ اّنِ�و اللهِ اّنإِفَ .ينطِايIشلا نَمِ مْهُؤُانرَقُ مْهَُل اهنIَيزَ نَيزِاومَِب كَِلذَ
Nous demandons à Allah qu’Il préserve en nous notre religion qui est notre capital, qu’Il fasse que 
nous soyons de ceux qui savent s’arrêter aux limites de la Loi. Et la meilleure des conclusions, c’est 
que je demande à Allah qu’Il nous accorde une fin heureuse, ô Toi Allah le plus miséricordieux des 
miséricordieux. 

Hا انَنيدِ انْيَلعَ ظْفَحْا IمهIُللَا
I
أ ةُمَصْعِ هِِب يِ

َ
 ةِعَيIِشرلا دِودُحُ دَْنعِ يَنفِاIقوَلا نَمِ انْلعَجْاو انرِمْ

أو
َ

أ اي انمَييِاوخَ نْسِحْ
َ
أو اذهَ .ينحِِماIرلا مَحَرْ

َ
 .مكَُلو لي مَيظِعَلا اللهَا رُفِغْتَسْ

 
 .عومجلما ةمدّقم في هركذ ١
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  ةيناكخا ةبطلخا

tإِ لا ،هُدُجِّمَغُو هُسُدِّقَغُو لىاعَت هُدُبُعْغَ ،ينمَِلاعلا بِّرَ اللهِ دُمَْلحا
 ،هاوسِ قٍّبَِح دَوبُعْمَ لاو ،هيُْرغَ ََ

أسُْي لا ،ءاشَي نْمَ ُّلضِيُو ءُاشَي نْمَ يدِهْفَ ،كِْلمُْلا كُِلام
َ
أسُْي مْهُو لُعَفْفَ امّقَ لُ

َ
 نْمِ اللهِاِب ذُوعُغَ .نوُل

أ رِوشُُر
َ
أ تِائَّيِسَ نْمِوَ انَسِفُغْ

َ
I tلضِمُ لاَفَ اللهُا دِهْفَ نْمَ ،اجَِامَقْ

t يَدِاهَ لاَفَ لْلِضُْي نْمَوَ َُ
 اللهُا Iلىصَو ،َُ

لأا قِدِاصلا دIٍممح اندِيِّسَ لب
َ
لأا دِيِّسَ يِنمِ

َ
 .ينلِسَرْمُْلاو يَنيِّبIِجا هِِناوخْإِ عِيجَِم لَبو نَيرِخِلآاو يَنلIِو

أ نْقَ اللهُا Þَِرَو
ُ
أ نَيدِشِارلا ءِافَلُلخا نِعَو نَيرِهِاIطلا تِْيكَا لِاءو يَننِمِؤْمُْلا تِاهIم

َ
ò رَمَقُو رٍكَْب 

لأا نِعَو عٍَِّليو نَامْثقُو
َ
أ نَيدِتَهْمُـلا ةIِمِئ

َ
ò َأو عِِّيفِاشلاو كٍِلامو ةَفَينح

َ
لأا نِعَوَ دَحَْم

َ
 .يَنلِحاIصلاو ءِاîِوْ

 
أ
َ
أ Ðِّإِفَ اللهِا دَابعِ دُعْنَ اIم

ُ
أ مِيظِعَلا لِِّيعَلا اللهِا ىوَقْتَِب َِ�فْغَوَ مْكُيصِو

َ
أ اومَُلعْاو هُوقIُيافَ لاَ

َ
 انIن

أ يٍْرخَ نْمِ هِِب مIُكَلتَغَ امّقَ نَوُلوؤُسْمَ
َ
 دٞيِتعَ بٌيِقرَِ هۡيلََ َِّ#إ لٍوۡقَ نمِ ظُفِلَۡي اَّم﴿ لىاعَت اللهُا لَاق شٍَّر وْ

b﴾نإِ اللهِا دَابعِ .١I ا رِِئابكَ نْمِ مٍْلعِ يِْرغَِب ىوَْتفَلاHُّأ رِفْكُلا لىإِ اهبِحِاصِب لُصَِت دْقَو بِوُن
َ

 اللهُا انذَخ
  .ناميلإِا لِمِكا لََب اجَ مَتَخَو هُْنمِ

Allah ta^ala dit ce qui signifie : « L’esclave ne prononce pas une parole sans que soient auprès 
de lui Raqib et ^Atid. » 

Esclaves de Allah, le fait de donner un avis religieux sans science fait partie des grands péchés 
et risque de conduire celui qui se laisse aller à le faire à la mécréance, que Allah nous en préserve 
et nous accorde de terminer notre vie sur la foi complète. 

أ لىاعَت اللهَا Iنإِ ،هللا في تِيوَخْإِ
َ
 لَاقفَ مِيظِعَلا هِيِّبَِن لََب مِلاIسلاو ةِلاIصلاِب مِيرِكَلا هِِباتكِ في انرَمَ

أ وَهُو
َ

أٰيَۚ بَِِّّلٱ iََ نَوُّلصَُي ۥهُتَكَِئٰٓـلَمَوَ cََّٱ َّنِإ﴿ يَنلِِئاقلا قُدَصْ
َ
ْ اومُِلّسَوَِ هيۡلَعَْ اوُّلصَْ اونُمَاءَ نَيَِّلٱ اهَُّي

 مَيهاربإ اندِيِّس لب تَْيIلصَ امَكَ دIٍممح اندِيس لِاء لبو دIٍممح اندِيِّسَ لب لِّصَ IمهIُللَا .٢﴾x امًيِلسَۡت
�رَاب امَكَ دIٍممح اندِيِّس لِاء لبو دIٍممح اندِيِّس لب كْرِابو مَيهاربإ اندِيِّس لِاء لبو

ْ
 اندِيِّس لب تَ

 IمهIُللا رِفِغْاف اَنءَخدُ اجََ بْجِتَسْاف كَانوْعَدَ اIنإِ IمهIُللَا .دٌيمَِج دٌيحَِم كIَنإِ مَيهاربإ اندِيِّس لِاء لبو مَيهاربإِ
أ في انفَاسِْر�وَ انَبَونذُ اجَ

َ
لأا تِانمِؤْمُْلاوَ يَننمِؤْمُْلِل رْفِغْا IمهIُللا انرِمْ

َ
لأاوَ مْهُْنمِ ءِايحْ

َ
 في انِتاء انIبرَ تِاومْ

 لاوَ يَّنلِاض يَْرغَ نَيدِتَهْمُ ةًادهُ انَْلعَجْا IمهIُللا رِاIجا بَاذعَ انَقِوَ ةًنَسَحَ ةِرَخِلآا ùوَ ةًنَسَحَ ايْنُّ\ا
أ ام انفِكْاوَ انِتخوْرَ نْمِاءَوَ انِتاروْعَ تُْرسْا IمهIُللا يَّنلِضِمُ

َ
 خَْيIشلا زِجْا IمهIُللا فIُوخَتَغَ ام Iشَر انَقِوَ انIمهَ

 
 .١٨ ةياء / ق ةروس ١
 .٥٦ / بازحلأا ةروس  ٢
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أَي اللهَا Iنإِ اللهِا دَابعِ .ايًْرخَ اIنقَ هِْيَلعَ اللهِا تُاحَمرَ Iيرِرَهَلا اللهِا دَْبقَ
ْ
 يذِ ءِاتَيِ�وَ نِاسحْلإِاوَ لِدْعَلاِب رُمُ

 مَيظِعَلا اللهَا اورُكُذْا .نَورIُكذََت مْكIُلعََل مْكُظُعَِي ،غِْيكَاوَ رِكَْنمُْلاوَ ءِاشحْفَلا نِعَ هَْىنيَوَ úَرْقُلا
أ نَمِ مْكَُل لْعَْيَج هُوقIُياوَ مْكَُل رْفِغْفَ هُورُفِغْتَسْاوَ ،مْكُدْزَِي هُورُكُشْاوَ مْكُْبثُِي

َ
أوَ ،اجًرَْمَخ مُْ�رِمْ

َ
 مِقِ

 .ةَلاIصلا
 


